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CAUTION: the safet% precautions are part of the appliance.
Read them carefully before using your new appliance for the
first time. Keep them in a place where you can find and
refer to them later on.

DESCRIPTION

A Motor unit E Mini chopper (*accessory depending on model)
B Button 2: fast speed E1 Blade unit with seal
C Button 1: slow speed E2 Blade unit unlocking button
D Bowl blender assembly E3 Positioning ridge
D1 Blade unit with seal E4 Bowl
D2 Blade unit unlocking button F Spice mill (*accessory depending on model)
D3 Positioning ridge F1 Blade unit with seal
D4 Blender bowl F2 Blade unit unlocking button
D5 Lid seal F3 Positioning ridge
D6 Lid F4 Bowl
D7 Cap G Lid for accessory

The accessories contained in the model that you have just purchased are represented on the
packaging.

SAFETY LOCKING SYSTEM

The appliance will not operate if the blender bowl assembly (D) or the accessories (E) or (F)
are not correctly assembled and correctly positioned on the motor unit (A).

The bowls (E4) (F4) are marked with a coloured line on their base and should be assembled with
the blade units whose release buttons (E2) (F2) are the same colour.

The blender bowl (D4) is not marked with a colour, it should be assembled with the blade unit
that has a yellow release button (D2).

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Before using for the first time wash all accessories (D, E, F, G) in warm water and a little washing-
up liquid but not the motor unit (A).

WARNING: The cutter blades are extremely sharp, handle them with precaution during use,
cleaning or on emptying the bowls.

Make sure that all packaging has been removed before operating the appliance.

Important: Make sure that the motor unit has come to a complete stop, with buttons (B) and
(C) released before fitting the blender assembly or accessories to the motor unit.

Never operate the appliance if the lid fitted (D6) with the seal (D5) has not been placed on the
assembled bowl (D).



USING YOUR APPLIANCE

Using the Blender
Make sure that the seal is fitted and correctly positioned on the blade unit (D1):
the folds of the seal should be visible when it is in place and the seal should be flat, it
should not be buckled (fig1).
With the “click” button (D2) of the blade unit (D1) facing you, position the base of the bowl
(D4) under the ridge (D3) (fig 2a) then bring the blade unit back (D1) towards the bowl (fig
2b) until it locks, pressing on the top of the click button (D2) to ensure that the bowl (D4) and
the blade unit (D1) are fitted together correctly (fig 2c).
Add the ingredients into the bowl without exceeding the maximum level indicated:

of 0.6 L for thick preparations

and 0.5 L for liquid preparations
Do not put any liquid or ingredients whose temperature exceeds 60° C (140°F) in the mixer
bowl.
Fit the lid seal (D5) around the lid (D6) place the lid assembly on the bowl (D4), lock the cap
(D7) in its housing located on the lid.
Fit the assembled bowl (D) to the motor unit (A) with the click button (D2) of the blade unit
lined up with the notch located in front of the motor unit (A) (fig3). Note: If the bowl (D) is
not far enough down on the motor unit (A) the appliance will not work (fig4).
Plug in the appliance and press button 1 (C) or 2(B), depending on the required speed, pressing
several times or holding the button down for continuous operation. Do not use for more than 60
seconds in continuous operation.
To stop the appliance, release the pressure on button (B) or (C). Unplug the appliance.
Remove the bowl (D) from the motor unit (A).

Using the Herb Mill or Spice Mill
The herb mill (E) allows you, in a few seconds, to chop ingredients such as: parsley,
onions, garlic, dried apricots, meat (without sinews or gristle and cut into pieces), to
make breadcrumbs (rusk, etc.).
Do not use the herb mill for liquid preparations (fruit juice).

The spice mill (F) allows you, in a few seconds, to reduce different spices to a powder
(coriander seeds, peppercorns) and dried aromatic plant leaves (mint).

These accessories come with a bowl that does not allow access to the blades during use.
Make sure that the seal is fitted and correctly positioned on the blade unit (E1) or (F1) (fig1),

the folds of the seal should be visible when it is in place and the seal should be flat, it should
not be buckled (fig1).

Put the ingredients in the bowl (E4) or (F4).

Take the blade unit (E1) or (F1), with the blades facing downwards, with the “click” button (E2) or
(F2) facing you, position the ridge (E3)or (F3) in the neck of the bowl (E4) or (F4) (fig 5a).

Press the “click” button (E2) or (F2), bring the bowl (E4) or (F4) back to the blade unit (E1) or (F1)
(fig 5b) and clip it on the bowl by pressing down on the top of the click button (E2) or (F2). Make
sure that the bowl (E4) or (F4) and the blade unit (E1) or (F1) are fitted together (fig 5c).
Check that there are no errors in the assembly of the accessories (E) and (F):

the colour of the click button (E2 or F2) should correspond to the colour of the line at the base of
the bowl (E4 or F4)

Turn your accessory over, place the assembled accessory (E) or (F) on the motor unit (A), lining up
the click button (E2) or (F2) with the notch on the front of the motor unit (A), the accessories (E)



or (F) should be as far down as they can go on the motor unit (A) if not the appliance will not operate
(fig6).

Plug in the appliance. Keep your hand supporting the bowl (E4) or (F4) and during operation press
the button (B) or (C) several times or continuously (fig7).

To stop the appliance, release the button (B) or (C). Unplug the appliance.

Remove the accessory (E) or (F) from the motor unit (A), turn the accessory over on the work surface
and release the blade unit (E1) or (F1) by pressing on the “click” button (E2) or (F2).

You can then take out your preparation.

The mixing of certain very hard spices (cloves, cinnamon, etc.) is not recommended because they may
discolour the bowl.

The lid (G) to be fitted on the bowl (E4) or (F4) to avoid preparations drying out and allows them
to be kept in the refrigerator for later use.

: Quantity o s

Ingredients (max) Operating time Accessory

Apricots 40g 4 secs with bqtton 2 held down Herb mill (E)
continuously

Breadcrumbs 1 rusk Press button 2 ten times and 15 secs with Herb mill (E)

(made using rusks) button 2 held down continuously

Onions/shallots 509 Press button 1 ten times Herb mill (E)

Almonds/ 10 secs with . .

shelled hazelnuts 709 button 2 held down Spice mill (F)

P]eces of metat vith 50-80g Press button 2 ten times Herb mill (E)

sinews or gristle removed

Parsley 7-10g Press button 2 ten times Herb mill (E)

Coriander seeds 30 to 40g 45 secs with bl.'ltton 2 held down Spice mill (F)
continuously

Coffee beans 40 to 50g 45 secs with b.utton 2 held down Spice mill (F)
continuously

CLEANING YOUR APPLIANCE

Unplug the appliance and remove the bowl or accessories.

Handle them with care because the blade and accessory blades are sharp.

Rinse the bowls and lids immediately after use under running water and also the detachable ele-
ments in warm water and a little washing-up liquid.

To facilitate cleaning, the blade unit (D1) can be detached from the bowl (D4) by pressing on
the click button (D2) (fig 8a 8b 8c).

The bowl (D) the accessories (E) and (F) can be washed in the top basket of the dishwasher using
the "ECO" or "LIGHT WASH" programme.

To clean the motor unit (A), use a damp cloth and dry it carefully.

Never immerse the motor unit (A) in water or any other liquid.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

Problems

Causes

Solutions

The appliance
does not work.

It is not plugged in.

Plug the appliance in using a plug with
the same voltage.

The bowl (D) or the
accessories (E) and (F) are
not correctly assembled or
positioned on the motor unit

(A)-

Check that the bowl or accessories are
correctly assembled; dismantle and start
to assemble again (Fig 2.a, 2.b and 2.c)
and check that they are far down enough
on the motor unit.

Maintain pressure on the accessory lid
(E) or (F) during operation.

Excessive
vibration.

The appliance is not on a
flat, stable surface.

Put the appliance on a flat surface.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of ingredients
processed.

Error in assembling the
accessories.

Check that the bowls (E4) (F4) are
correctly assembled with the blade units
(E2) (F2) associated with them, the
coloured markers should be identical.

Leak through lid.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of ingredients
processed.

The lid is not fitted
correctly.

Check that the seal is in place (D5) on
the lid (D6). Correctly position the lid
(D6) on the bowl (D). Lock the button
(D7).

Leak from the
bowl or accesso-
ries

Incorrect positioning of the
seal on the blade unit

(D1) (E1) (F1).

Make sure that the seal is correctly
positioned, the lips of the seal should be
visible and it should not be buckled
(fig1). Handle the blade units (D1),
(E1), (F1) with care because the blades
are sharp.

The blade unit
(D1)(E1)(F1) is
insufficiently or incorrectly
locked on the bowl

(D4) (E4) (F4).

Make sure that the blade unit and the
bowl are fitted together correctly be
pressing at the top of the button

(D2) (fig2c) or on the buttons (E2) (F2)
(fig5c)




Problems Causes Solutions

The blade does Pieces of food that are too big or | Reduce the size or quantity of the
not rotate easily. |too hard. ingredients processed.

Add liquid to the bowl mix without
exceeding the maximum level.

Is your appliance still not working?
Contact customer service (see contact details in the booklet).
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QUANG CAO: Hudng dan an toan la mét phan quan trong
trong tai liéu nay. Vui long doc ky trudc khi st dung thiét bi
méi clia ban. Hay dit & vitfi ma ban cd thé dé dang tim thay
dé tham khao trong nhiing lan sau.

MIEU TA qai
E C6ixay phu dung dé xay rau gia vi(*phu kién

A Than may
B Nut bdm 2: t6c d6 nhanh nay c6 kém theo mét s6 mau may)
C Nt bam 1: t6c dd cham E1 Khéi chira dao xay va giodng cao su
D Binh xay chinh E2 NGt m& khoa khéi chita dao xay
D1 Khéi chira dao xay va gioang cao su E3 Réanh ¢6 dinh chén xay
D2 Nut m& khéa khéi chira dao xay E4 Chén xay
D3 Ranh cé dinh binh xay F C6ixay phu dung dé xay céc loai gia vi khod
D4 Binh xay (*phu kién nay c6 kém theo mét s6 mau may)
D5 Gioang lam kin ndp binh xay F1 Khéi chira dao xay va giodng cao su
D6 N&p binh xay F2 Nut mé khéa khéi chira dao xay
D7 M trén ndp binh xay dé cho thém hay F3 Ranh 6 dinh chén xay
tron thém nguyén liéu F4 Chén xay

G Nap cho chén xay

Phu kién di kém theo mau mdy ban mua dugc miéu ta trén bao bi déng géi bén ngoai.

HE THONG KHOA AN TOAN

Méy xay sé& khong hoat ddng néu binh xay (D) hay chén xay (E) hodc (F) khong dugc 13p vao va
khda ding vi tri trén than may (A).

Chén xay (E4) (F4) dugc danh dau bang dudng ké mau & phan day ctia chén xay va ching phai
dugc 13p vao ding khdi chira dao xay ma trén dé c6 nut mé khoa (E2) (F2) cing mau.

Binh xay (D4) khéng dugc danh ddu béng dudng ké mau nao ca, n6 can dugc 1ap véi khdi chira
dao xay c6 nut mé khéa mau vang (D2).

LUU Y TRUGC KHI SU DUNG LAN PAU

Trudc khi st dung 1an dau, rira tat cd cac bdé phan ctia may (D, E, F, G) bang nudc cé pha xa
phong trir b6 phéan than may (A)

CANH BAO: Lusi dao xay rit sac, hay can trong khi cham vao né khi st dung, vé sinh hay lam
sach binh xay.

G& bo tat ca vat liéu la phan bao bi dung dé déng géi thiét bi trudc khi sit dung may xay.
QUAN TRONG: Dam bao rdng mé td quay trong than may hoan toan khong chuyén déng béng
céach khong bam vao nut bam (B) va (C) trén than médy Khoéng chay may néu ndp binh xay (D6)
va gioang clia n6 (D5) khéng dugc lap trén binh xay (D).



SUDUNG MAY

Pam bao ring gioang cao su dugc I3p vao ding vi tri trén bé phan luéi dao xay (D1): Cé
thé nhin thay dugc cac dudng gan trén gioing va gioang cao su phai ndm ngang phang
trén bé mat, khéng bi cong vénh(hinh 1).
V6inut mé khéa (D2) trén khéi chiia dao xay (D1) quay vé phia ban, Iap binh xay (D4) vao ranh
c6 dinh (D3) (hinh 2a) sau d6 ddy khdi chuia dao xay (D1) vé phia sau hudng vao binh xay cho
t6i khi chung khéa lai véi nhau, An vao mép phia trén clia nit mé khoa (D2) dé dong binh xay
(D4) va khéi chira dao xay (D1) vao véi nhau ding céach (hinh 2c).
Cho nguyén liéu xay vao trong binh xay cha y khéng dé vugt qua muc téi
da cho phép hién thij trén binh la 0.6 L d6i v&i dung dich dac
va 0.5 L d6i véi chat long

Khéng dugc d8 hay trén dung dich va cac nguyén liéu & nhiét d6 16n hon 60° C (140°F) vao
trong binh xay.
Lép giodng ctia ndp binh xay (D5) xung quanh nép binh xay (D6) dat cum ndp da ldp gioang
nay lén binh xay (D4), khéa mii trén nédp ctia binh xay (D7).
D3t khéi binh xay da Idp hoan chinh (D) Ién trén than méy (A) véi nut mé khoa (D2) théng
hang véi mau 16m chit U trén than may (A) (hinh 3), binh xay (D) can dugc &n xuéng vi tri da
sau trén than may (A) néu khéng may xay sé khong hoat déng (hinh4).
Cam dién may xay va bam vao nuat 1(C) hodc 2(B), tuy vao téc d mong mudn, bdm nuit theo
kiéu ting lan ngét quang réi tha ra hodc gilt nguyén nat néu mudn may chay lién tuc. Khéng
nén giif tay trén nat dé€ mé to quay lién tuc qua 60 giay.
DéE diing may, tha tay khoi nit bam (B) hodc (C). Thao phich cdm dién ctia may.
Thao binh xay (D) khoi than may (A).

C8i xay phu dung cho xay rau gia vi (E) gitp ban, chi trong vai gidy, xay nhuyén

nguyén liéu nhu: ngd tay, hanh tay, ti, mo kho, thit (khéng cé gan va phai dugc cit

thanh miéng nhd), hay gitp ban ché bién vun banh my (tir Iat banh my cing, v.v).

Khéng dugc duing c6i xay phu nay dé xay tron dung dich 1dng (nudc hoa quad).

C8i xay phu duing cho gia vi khé (F) gitp ban, chi trong vai giay, nghién cac gia vi

kho thanh bét (hat ngo, hat tiéu) va cac loai la gia vi kho khac (bac ha).
Nhing c6i xay phu nay dugc thiét ké véi chén xay kin khéng cé ndp nén khong c6 thé cham vao
dao xay tir bén ngoai khi méy dang chay.
Pam bao chic chin rang gioang cao su dugc I3p vao dung vi tri trén khéi chira lugi dao xay
(E1) hodc (F1), 6 thé nhin thay dugc cac dudng gan trén giodng va gioang cao su phai nam
ngang, phéng, khéng dugc cong vénh (hinh1).
Cho nguyén liéu vao trong chén xay (E4) hoac (F4).
Bét khéi chira dao xay (E1) hodc (F1), véi dao xay hudng xudng dudi, va nit mé khoa (E2) hoac
(F2) quay vé phia ban, khdp ranh o dinh (E3) hodc (F3) vao trong c6 chén xay (E4) hoac (F4)
(hinh 5a).
Nhén nit mé khoa (EZ) hoéc (F2) ddy chén xay (E4) hoac (F4) vao trong khéi chira dao xay (E1)
hodc (F1) (hinh 5b) va khoa né vao chén xay bang cach an vao mép trén clia nit mé khoa (E2)
hodc (F2). Hay dam bao chic chéan ring chén xay (E4) hodc (F4) cung véi khéi chiia dao xay
(E1) hoéc (F1) dugc lap khit véi nhau (hinh 5¢).
Kiém tra lai chdc chdn viéc 13p rap c6i xay phu (E) va (F) khéng cé sd st nao:
Mau sic ctia ndt mg khéa (E2 hoac F2) phai giéng dudng ké mau hién thj & day clia chén xay (E4
hodc F4) Lat nguoc lai, va dat cSi xay phu da Iap rap hoan chinh nay (E) (F) lén trén than may
(A), chinh sao cho nut m& khoa (E) hodc (F) thang hang véi mau 16m chit U trén than may (A),



c6i xay phu can dugc 13p xudng du sau trén than may (A) néu khong may xay sé khong hoat
dong (hinhe).

Cém phich dién ctia may. Duing tay ban giit chat chén xay (E4) hoéc (F4) xuéng trong khi may
chay, &n nat (B) hodc (€) theo kiéu tiing 1an ngat quéng réi tha ra hay la gitr nat lién tuc (hinh7).
DE ditng may, tha tay khoi nut bam (B) hodc (€). Thao phich cdm dién ctia may.

Thao c6i xay phu (E) hodc (F) khéi than may (A), lat ngugc ci xay phu dit 1én mat phang va
thao khéi chira dao xay (E1) hodc (F1) bang cach bdm vao nit mé khoa (E2) hodc (F2).

Sau d6 ban c6 thé 18y nguyén liéu viia dugc xay ra.

Viéc tron xay mét sé gia vi khé cting (hanh khé, qué, v.v) khéng dugc khuyén khich vi chiing c6
thé sé lam déi mau chén xay.

N&p cho chén xay (G) dung dé day chén xay (E4) hoac (F4) nham tranh cho nguyén liéu sau
khi xay bj khé va cho phép ching c6 thé dugc trit trong td mat dé dung cho lan sau.

Nguyén Liéu S6 lugng (max) Thei gian xay Céi xay
Mo 409 4 giay nhan lién tuc nat 2 E
s .| Nhanvathanat210lan
. N 11at banh my N ia £ 1ia

Vun banh my . va 15 gidy nhan lién tuc E

cing .

nut 2

Hanh tay/hanh ta 509 Nhan va thanat 1 10 lan E
Hanh nhan 70 10 secs with E
Hat phi c6 vo 9 button 2 held down
Th}f dugc ’cat’thalnh 50-80g 10 gidy nhan lién tuc nat E
miéng nho bd gan 2
Ngo tay 7-10g Nhén va tha nat 2 10 lan E
Hat rau ngod 30to 40g 45 giay nhar21 lién tuc nat F
Ca phé hat 4010 50g 45 giay nhar; lién tuc nat E

VE SINH MAY

Rut phich cdm dién cia mdy va thao binh xay hay chén xay ra.

Hay thao tac can than véi ching vi dao xay rat sac.

Rlta binh xay va nép ngay sau khi st dung bang nudc voi ciing véi cac bd phan ¢ thé thio rai
khac véi nudc xa phong am.

Viéc vé sinh méy tré nén dé dang hon, vi khéi chira dao xay (D1) c6 thé dugc téch ra khéi binh
xay (D4) bang cach bam vao nut mé khoa (D2) (hinh 8a 8b 8c).

Binh xay (D) c8i xay phu (E) va (F) c6 thé dugc dat trong ré cao nhat ciia may rda chén chay
chuong trinh "ECO" hodc "LIGHT WASH" ctia mdy rta chén dé rdia

DE vé sinh than may c6 chita mé to (A), st dung khan am lau va sau d6 phai lam khé né mét
céch cén than.

Khong bao gid vé sinh than may (A) trong nudc. Q



LAM Gi NEU MAY XAY CUA BAN KHONG HOAT PONG

Van dé Nguyén nhan Giai phap
May xay khéng Khong cdm phich dién. Cam phich cam dién clia may vao
hoat déng. 8 ¢6 nguén tuong thich.

Binh xay (D) hay c6i xay phu (E)
va (F) khong dugc 1dp dung cach
hodc dat dung vi tri trén than may

(A).

Kiém tra binh xay va c6i xay phu
da dugc lap dung cach chua; thao
chung ra va lap lai lan nira (Hinh
2.a, 2.b and 2.¢) va kiém tra ching
dugc an vao da sau trén than may.

Gitf chat chén xay (E) hodc (F)
xuéng trong qua trinh hoat dong.

Rung bat thudng.

May xay khéng dugc dat trén mot
mit phang.

D3t may xay trén mat phéng khi
hoat dong.

Thé tich nguyén liéu xay qué
nhiéu.

Gidm khéi lugng nguyén liéu xay
xuéng.

Lép rap cbi xay phu khéng chuan
Xac.

Kiém tra néu chén xay (E4) (F4)
dugc 1dp rap mot cach chinh xac
véi khéi chira dao xay (E2) (F2)
tuong ting, mau séc danh dau
tuong thich phai giéng nhau.

RO ri qua nép.

Thé tich nguyén liéu xay qua
nhiéu.

Giam khéi lugng nguyén liéu xay
xudng.

Nap bi ha.

Kiém tra gioang cGa ndp binh xay
(D5) c6 ndm dung vi tri trén ndp
binh xay (D6). Bt nap binh xay
(D6) duing vi tri trén binh xay (D).
Khoa mi ctia ndp binh xay (D7).




Van dé

Nguyén nhéan

Giai phap

RO ri ti binh xay
hay c¢6i xay phu

Khong dét hodc dat
khéng dung gioang cao
su vao trong khéi chira
dao xay (D1) (E1) (F1).

Dam bao chic chédn rang giodng cao su
dugc dat dang vi tri, nhiing nép trén giodng
phai quan sat dugc va gioang khong dugc
cong vénh (hinh1). S&t dung khéi chita dao
xay (D1), (E1), (F1) mét cach can than vi
dao xay rat séc.

Kh&i chua dao xay
(D1) (E1)(F1)
(D4) (E4) (F4).

Dam bao chic chdn rang khdi chia dao xay
va binh xay dugc 13p véi nhau ding céch,
dugc dong khoa véi binh xay bang viéc
nhén phan trén ctia nut mé khéa vao
(D2)(hinh2c) hodc nhén vao nut mé khéa
déivéi (E2) (F2) (hinh5c)

Dao xay quay khé
khan

Cac miéng nguyén liéu
can xay qua cing hay
quad to

Giadm kich c& hay khéi lugng cGia nguyén
ligu

Cho dung dich vao binh xay tron ddm bao
téng thé khéng vugt quéa muc nudc téi da

May cta ban van khéng hoat déng?

Lién hé trung tam dich vu khach hang (xem danh sach va théng tin dé lién lac vdi cac trung tam

nay trong cudn s bao hanh).




AMARAN: Arahan-arahan keselamatan adalah sebahagian
daripada ﬁerkakas. Sila baca dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas baru anda. Simpan di tempat yang
mudah ditemui dan senang dirujuk pada masa depan.

KETERANGAN

A Unit motor E Pengisar herba (*aksesori bergantung pada model)
B Butang 2: kelajuan pantas E1 Unit mata pisau dengan pengedap
C Butang 1: kelajuan perlahan E2 Butang pembuka kunci unit mata pisau
D Pemasang mangkuk pengisar E3 Ulir penempat
D1 Unit mata pisau dengan pengedap E4 Mangkuk
D2 Butang pembuka kunci unit mata pisau F Pengisar rempah (*aksesori bergantung pada model)
D3 ULir penempat F1 Unit mata pisau dengan pengedap
D4 Mangkuk pengisar F2 Butang pembuka kunci unit mata pisau
D5 Pengedap penutup F3 Ulir penempat
D6 Penutup F4 Mangkuk
D7 Tutup G Penutup untuk aksesori

Aksesori yang terkandung dalam model yang baru sahaja anda beli ditunjukkan pada pembungkus.

SISTEM PENGUNCI KESELAMATAN

Peralatan tidak boleh digunakan jika pemasang mangkuk pengisar (D) atau aksesori (E) atau (F)
tidak dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit motor (A).

Mangkuk (E4) (F4) ditandakan dengan garis berwarna pada tapaknya dan patut dipasang dengan
unit mata pisau yang butang pelepasnya (E2) (F2) daripada warna yang sama.

Mangkuk pengisar (D4) tidak ditandakan dengan warna, ia patut dipasang dengan unit mata pisau
yang mempunyai butang pelepas kuning (D2).

SEBELUM MENGGUNAKAN BUAT PERTAMA KALI

Sebelum menggunakan buat pertama kali, cuci semua aksesori (D,E,F,G) dengan air bersabun yang
suam tetapi jangan cuci unit motor (A).

AMARAN: Mata pisau pemotong adalah amat tajam, kendalikannya secara berhati-hati semasa
mengguna, mencuci atau mengosongkan mangkuk.

Pastikan semua pembungkus telah dibuang sebelum menggunakan peralatan.

Penting: Pastikan unit motor telah berhenti sepenuhnya, dengan butang (B) dan (C)

dilepaskan sebelum memasang pemasang pengisar atau aksesori pada unit motor.

Jangan menggunakan peralatan jika penutup (D6) yang dilengkapi dengan pengedap (D5) tidak
diletakkan pada mangkuk yang dipasang.

@



MENGGUNAKAN PERALATAN ANDA

Pastikan pengedap dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit mata pisau (D1):
lipatan pengedap patut boleh dilihat apabila ia dipasang dan pengedap sepatutnya rata, ia
tidak sepatutnya dikancingkan (gambarajah1).
Dengan butang “klik” (D2) unit mata pisau (D1) mengadap anda, letakkan dasar mangkuk (D4)
pada alur (D3) (gambarajah2) dan kemudian pusing unit mata pisau (D1) ke arah mangkuk
(gambarajah2b) sehingga ia terkunci, tekan bahagian atas butang klik (D2) bagi memastikan
mangkuk (D4) dan unit mata pisau (D1) telah dipasang dengan betul (gambarajah 2c). -
Masukkan ramuan ke dalam mangkuk tanpa melebihi paras maksimum

yang 0.6L ditunjukkan untuk penyediaan pekat

dan 0.5L untuk penyediaan cecair
Jangan memasukkan cecair atau ramuan yang suhunya melebihi 60° C (140°F) ke dalam
mangkuk pengisar.
Pasangan pengedap penutup (D5) di sekeliling penutup (D6) dan letakkan pemasang pada
mangkuk (D4), kunci butang (D7) pada rerumah yang terletak di atas penutup.
Pasang mangkuk terpasang (D) kepada unit motor (A) dengan butang klik (D2) unit mata pisau
selari dengan takuk yang terletak di depan unit motor (A) (gambarajah3), mangkuk (D) patut
dimasukkan secukupnya ke dalam unit motor (A), jika tidak peralatan tidak akan berfungsi
(gambarajah4).
Pasangkan palam peralatan dan tekan butang 1 (C) atau 2 (B), bergantung kepada kelajuan yang
dikehendaki, tekan beberapa kali atau tekan butang dengan lama bagi penggunaan berterusan.
Jangan menggunakannya secara berterusan selama 60 saat.
Untuk memberhentikan peralatan, lepaskan butang (B) atau (C). Cabut palam peralatan.
Keluarkan mangkuk (D) daripada unit motor (A).

Pengisar herba (E) membolehkan anda, dalam hanya beberapa saat, untuk mencencang
ramuan seperti: parsli, bawang, bawang putih, aprikot kering, daging (tanpa urat dan
dipotong kecil), untuk membuat serbuk roti (roti rapuh, dsb.).

Jangan menggunakan pengisar herba untuk penyediaan cecair (jus buah).

Pengisar rempah (F) membolehkan anda, dalam hanya beberapa saat, untuk mengisar
rempah menjadi serbuk (biji ketumbar, lada biji) dan daun kering pokok beraroma
(pudina).
Aksesori-aksesori ini didatangkan bersama mangkuk yang menghalang capaian kepada mata pisau
semasa ia sedang digunakan.

Pastikan pengedap dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit mata pisau (E1) atau (F1)
(gambarajah1), lipatan pengedap patut boleh dilihat apabila ia dipasang dan pengedap
sepatutnya rata, ia tidak sepatutnya dikancingkan (gambarajah1).

Masukkan ramuan ke dalam mangkuk (E4) atau (F4).

Ambil unit mata pisau (E1) atau (F1), dengan mata pisau dihadapkan ke bawah, dengan butang
“klik” (E2) atau (F2) mengadap anda, letakkan alur (E3) atau (F3) pada leher mangkuk (E4) atau
(F4) (gambarajah 5a).

Tekan butang “klik” (E2) atau (F2), pusing mangkuk (E4) atau (F4) ke arah unit mata pisau (E1)
atau (F1) (gambarajah 5b) dan klipkannya pada mangkuk dengan menekan pada atas butang klik
(E2) atau (F2). Pastikan mangkuk (E4) atau (F4) dan unit mata pisau (E1) atau (F1) dipasang
bersama (gambarajah 5c).

Pastikan tidak terdapat sebarang kesilapan dalam pemasangan aksesori (E) dan (F):

warna butang klik (E2 atau F2) patut sepadan dengan warna garis pada dasar mangkuk (E4 atau

F4)
®



Terbalikkan aksesori anda, letakkan aksesori terpasang (E) atau (F) pada unit motor (A),
menyelarikan butang klik (E2) atau (F2) dengan takuk di depan unit motor (A), aksesori (E) atau
(F) patut dimasukkan secukupnya ke dalam unit motor (A), jika tidak peralatan tidak akan
berfungsi (gambarajah6).

Pasangkan palam peralatan. Sokong mangkuk (E4) atau (F4) dengan tangan anda semasa operasi,
tekan butang (B) atau (C) beberapa kali atau secara berterusan (gambarajah7).

Untuk memberhentikan peralatan, lepaskan butang (B) atau (C). Cabut palam peralatan.
Keluarkan aksesori (E) atau (F) daripada unit motor (A), terbalikkan aksesori di atas permukaan
kerja dan lepaskan unit mata pisau (E1) atau (F1) dengan menekan butang “klik” (E2) atau (F2).
Selepas itu anda boleh mengeluarkan penyediaan anda.

Campuran beberapa rempah yang keras (bunga cengkih, kayu manis, dsb.) tidak digalakkan kerana
ia boleh menyebabkan warnanya melekat pada mangkuk

Penutup (G) yang patut diletakkan pada mangkuk (E4) atau (F4) mengelakkan penyediaan
daripada mengering dan membolehkannya disimpan di dalam peti sejuk untuk digunakan kemudian.

Ramuan Kuar.lhh Masa pengendalian Aksesori
(maksimum)
Aprikot 40g 4 saat dengan menekan £

butang 2 secara berterusan

Tekan butang 2 sepuluh kali
Serbuk roti 1 roti rapuh | dan 15 saat dengan menekan E
butang 2 secara berterusan

Bawang/bawang merah 509 Tekan butang 1 sepuluh kali E

Badam 70 10 saat dengan menekan
Kacang hazel berkulit 9 butang 2 secara berterusan

Kepingan daging dengan

uratnya dibuang 50-80g Tekan butang 2 sepuluh kali E

Parsli 7-10g Tekan butang 2 sepuluh kali E
45 saat dengan menekan

Biji ketumbar 30 ke 40g butang 2 secara berterusan F

kopi 40 ke 50g 45 saat dengan menekan F

butang 2 secara berterusan

MENCUCI PERALATAN ANDA

Cabut palam peralatan dan keluarkan mangkuk atau aksesori.

Kendalikannya dengan berhati-hati kerana pisau dan mata pisau aksesori adalah tajam.
Bilas mangkuk dan penutup sebaik sahaja selesai menggunakan di bawah air yang mengalir dan
juga serta bahagian-bahagian yang boleh dibuka dengan air sabun suam.

Untuk memudahkan cucian, unit mata pisau (D1) boleh ditanggalkan daripada mangkuk (D4) den-
gan menekan butang klik (D2) (gambarajah 8a 8b 8c).



Mangkuk (D), aksesori (E) dan (F) boleh dibasuh dengan meletakkannya di bakul mesin pembasuh

pinggan mangkuk dengan menggunakan program "ECO" atau "LIGHT WASH".
Untuk membersihkan unit motor (A), gunakan kain lembab dan keringkannya dengan teliti.
Jangan sesekali meletakkan unit motor (A) di bawah air yang mengalir.

APA YANG PERLU DILAKUKAN JIKA PERALATAN ANDA

TIDAK BERFUNGSI

Masalah Penyebab Penyelesaian
Peralatan tidak Palamnya tidak dipasang. Pasang palam peralatan menggunakan
berfungsi. palam dengan voltan yang sama.
Mangkuk (D) atau aksesori | Pastikan bahawa mangkuk atau aksesori
(E) dan (F) tidak dipasang |dipasang dengan betul; buka dan pasang
dan diletakkan dengan betul | semula (Gambarajah 2.1,1.b dan 2.c)
pada unit motor (A). dan pastikan ia dimasukkan sedalamnya
ke unit motor.
Kekalkan tekanan pada penutup aksesori
(E) atau (F) semasa penggunaan
Getaran Peralatan tidak diletakkan di | Letakkan peralatan di atas permukaan
melampau. atas permukaan yang rata. yang rata.

Jumlah ramuan terlampau
banyak.

Kurangkan kuantiti ramuan yang diproses.

Kesilapan pemasangan
aksesori.

Pastikan bahawa mangkuk (E4) (F4)
dipasang dengan betul dengan unit mata
pisau (E2) (F2) yang dikaitkan dengannya,
penanda berwarna mestilah sama.

Kebocoran melalui
penutup.

Jumlah ramuan terlampau
banyak.

Kurangkan kuantiti ramuan yang diproses.

Penutup tidak ditutup rapat.

Pastikan bahawa pengedap diletakkan
(D5) pada penutup (D6). Letakkan
penutup (D6) denagn betul pada mangkuk
(D). Kunci butang (D7).




Masalah Penyebab Penyelesaian

Kebocoran dari- Pengedap tiada atau tidak Pastikan bahawa pengedap diletakkan
pada mangkuk diletakkan dengan betul pada | dengan betul, bibir pengedap boleh
atau aksesori unit mata pisau (D1)(E1)(F1). | dilihat dan tidak dikancing

(gambarajah1). Kendalikan unit mata
pisau (D1), (E1), (F1)

unit mata pisau (D1)(E1)(F1) |Pastikan unit mata pisau dan mangkuk
tidak dikunci secukupnya atau |dipasang bersama dengan betul dengan
tidak dikunci dengan betul menekan bahagian atas butang

pada mangkuk (D4)(E4)(F4). |(D2)(gambarajah2c) atau pada
butang (E2)(F2) (gambarajah5c)

Pisau sukar berpu- | Kepingan makanan terlampau | Kecilkan saiz atau kurangkan kuantiti
sing besar atau terlampau keras ramuan yang diproses.

Tambah cecair ke dalam mangkuk
bancuh tanpa melepasi paras
maksimum.

Adakah peralatan anda masih belum berfungsi?
Hubungi perkhidmatan pelanggan (lihat butiran untuk menghubungi pada buku kecil jaminan).
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PERINGATAN : Instruksi keselamatan terdapat didalam
kemasan alat. Baca petunjuk penggunaan secara seksama
sebelum menggunakan alat untuk pertama kali. Simpan
ditempat yang mudah ditemukan.

A Unit motor E Gilingan rempah (*aksesori tergantung model)
B Tombol 2: kecepatan kilat E1 Unit pisau dengan segel
C Tombol 1: kecepatan lamban E2 Tombol pembuka kunci unit pisau
D Perakitan tabung blender E3 Pinggiran pemosisian
D1 Unit pisau dengan segel E4 Tabung
D2 Tombol buka kunci unit pisau F Gilingan bumbu (*aksesori tergantung model)
D3 Pinggiran pemosisian F1 Unit pisau dengan segel
D4 Tabung blender F2 Tombol buka kunci unit pisau
D5 Segel penutup F3 Pinggiran pemosisian
D6 Penutup F4 Tabung
D7 Tutup G Tutup aksesori

Aksesori ini terdapat dalam model yang baru saja Anda beli, dan ditunjukkan pada kemasannya. @

SISTEM KUNCI PENGAMANAN

Alat tidak akan bekerja jika rangkaian tabung blender (D) atau aksesori (E) atau (F)

tidak dirakit dan diposisikan dengan benar pada unit motor (A).

Tabung/mangkuk (E4) (F4) diberi tanda garis berwarna pada alasnya, dan harus dirakit dengan
unit pisau yang memiliki tombol pelepas (E2) (F2) berwarna sama.

Tabung/mangkuk blender (D4) tidak ditandai dengan warna, dan harus dirangkaikan dengan unit
pisau yang memiliki tombol pelepas warna kuning (D2).

SEBELUM MENGGUNAKAN UNTUK PERTAMA KALI

Sebelum pertama kali menggunakan alat, cuci semua aksesori (D, E, F, G) dengan air sabun, tetapi
jangan membersihkan unit motornya (A).

PERINGATAN: Bilah pisau pemotong sangat tajam, tangani dengan hati-hati selama
menggunakan, membersihkan, atau mengosongkan tabung.

Pastikan bahwa semua kemasan sudah dikeluarkan sebelum mengoperasikan alat.

Penting: Pastikan bahwa unit motor sudah berhenti sepenuhnya, dengan tombol (B) dan
(C)dilepaskan sebelum memasangkan rangkaian blender atau aksesori ke unit motor.

Jangan sekali-kali mengoperasikan alat jika penutup yang dilengkapi dengan (D6) segel (D5)
belum ditempatkan pada tabung yang sudah dirakit (D).



MENGGUNAKAN ALAT

Pastikan segel dipasang dan diposisikan dengan benar pada unit pisau (D1):
lipatan segel harus terlihat setelah alat terpasang di tempatnya, dan segel harus rata, tidak
boleh tertekuk (gbr 1).
Dengan tombol "klik" (D2) dari unit pisau (D1) yang menghadap Anda, posisikan alas tabung
(D4) di bawah pinggiran (D3) (gbr 2a) lalu sorong unit pisau ke belakang (D1) ke arah tabung
(gbr 2b) sampai mengunci, sambil menekan bagian atas tombol klik (D2) untuk memastikan
tabung (D4) dan unit pisau (D1) sudah terpasang dengan benar (gbr 2c).
Masukkan bahan ke dalam tabung dan jangan melampaui batas maksimum yang diindikasikan,
0.6 L untuk persiapan yang kental
dan 0.5 L untuk persiapan cair
Jangan menaruh cairan atau bahan apa pun yang suhunya melampaui 60° C (140°F) ke dalam
tabung penyampur.
FPasangkan segel penutup (D5) di sekeliling penutupnya (D6) tempatkan rakitan pada tabung
(D4), kunci tombol (D7) di dalam rumahnya yang terletak pada penutup.
Pasang rakitan tabung (D) pada unit motor (A) dengan tombol klik (D2) dari unit pisau yang
disejajarkan dengan takik yang terletak di depan unit motor (A) (gbr 3), tabung (D) harus
cukup jauh di bawah pada unit motor, (A) jika tidak, alat tidak akan bekerja (gbr 4).
Tancapkan steker alat dan tekan tombol 1 (C) atau 2(B), tergantung pada kecepatan yang
diperlukan, tekan beberapa kali atau tahan tombolnya untuk pengoperasian yang terus-menerus.
Jangan gunakan alat selama 60 detik dalam pengoperasian yang terus-menerus.
Untuk menghentikan alat, lepaskan tekanan pada tombol (B) atau (C). Mencabut alat.
Lepaskan tabung (D) dari unit motor (A).

Gilingan rempah (E) memungkinkan Anda dalam beberapa detik mencacah bahan
seperti: seledri, bawang merah, bawang putih, aprikot kering, daging (tanpa urat dan
sudah dipotong kecil-kecil), untuk membuat remah roti (roti panggang, dlLL.).

Jangan gunakan gilingan rempah untuk bahan cair (jus buah).

Gilingan bumbu (F) memungkinkan Anda, dalam beberapa detik menghaluskan berbagai
macam bumbu hingga menjadi tepung (biji ketumbar, merica) dan daun tumbuhan kering
(mint).

Semua aksesori ini disertakan bersama tabung yang tidak mengakses pisau selama digunakan.

Pastikan bahwa segel sudah terpasang dan diposisikan dengan benar pada unit pisau (E1) atau
(F1) (gbr 1), lipatan segel harus terlihat setelah segel ditempatkan dan segel harus rata, tidak
boleh tertekuk (gbr 1).

Taruh semua bahan di dalam tabung (E4) atau (F4). Ambil unit pisau (E1) atau (F1), dengan
pisau menghadap ke bawah, dengan tombol "klik" (E2) atau (F2) menghadap ke Anda, posisikan
bagian pinggiran (E3) atau (F3) di leher tabung (E4) atau (F4) (gbr 5a).

Tekan tombol "klik" (E2) atau (F2), lepaskan tabung/mangkuk (E4) atau (F4) kembalikan ke unit
pisau (E1) atau (F1) (gbr 5b) lalu pasang pada tabung dengan menekan bagian atas tombol klik
(E2) atau (F2). Pastikan bahwa tabung (E4) atau (F4) dan unit pisau (E1) atau (F1) dipasang
bersama-sama (gbr 5c).

Periksa, apakah ada kesalahan dalam rakitan/rangkaian aksesori (E) dan (F):

warna tombol klik (E2 atau F2) harus sama dengan warna garis alas tabung (E4 atau F4)

Putar aksesori, tempatkan rangkaian aksesori (E) atau (F) pada unit motor (A), sejajar dengan
tombol klik (E2) atau (F2) dengan takik pada bagian depan unit motor (A), aksesori (E) atau
(F) harus sejauh mungkin di bawah unit motor, (A) jika tidak, alat tidak akan bekerja (gbr 6).



Tancapkan steker alat. Tahan tabung dengan tangan Anda (E4) atau (F4) selama pengoperasian,
tekan tombol (B) atau (C) beberapa kali atau terus-menerus (gbr 7).

Untuk menghentikan alat, lepaskan tombol (B) atau (C). Mencabut alat.

Lepaskan aksesori (E) atau (F) dari unit motor (A), putar aksesori pada permukaan tempat kerja,
dan lepaskan unit pisau (E1) atau (F1) sambil menekan tombol "klik" (E2) atau (F2).
Selanjutnya, Anda dapat mengeluarkan bahan persiapan Anda.

Menyampurkan bahan tertentu yang sangat keras (cengkeh, kayu manis, dll) tidak dianjurkan,
karena dapat mengubah warna tabung.

Penutup (G) yang diposisikan pada tabung (E4) atau (F4) menjaga agar bahan persiapan tidak
mengering dan bahan tersebut dapat disimpan di lemari es untuk digunakan di lain waktu.

Bahan Jumlah (maks) Waktu operasi Aksesori

4 detik dengan menekan

Aprikot 40g terus tombol 2

Tekan tombol 2 sepuluh kali
Remah roti 1 roti panggang | selama 15 detik dengan E
menekan terus tombol 2

Bawang merah 509 Tekan tombol 1 sepuluh kali E

Almond 70 10 detik dengan menekan
kacang mede kupas 9 terus tombol 2

Potongan daging

tanpa urat 50-80g Tekan tombol 2 sepuluh kali E

Seledri 7-10g Tekan tombol 2 sepuluh kali E
. 45 detik dengan menekan

Biji ketumbar 30 hingga 40g terus tombol 2 F

biji kopi 40 hingga 50g 45 detik dengan menekan F

terus tombol 2

MEMBERSIHKAN ALAT

Cabut alat dan keluarkan tabung atau aksesorinya.

Hati-hati ketika menanganinya, karena pisau dan bilah aksesori tajam.

Segera membilas tabung dan penutupnya setelah digunakan, di bawah keran air yang mengalir,
dan juga elemen yang bisa dilepas, dibersihkan dengan air sabun hangat.

Agar lebih mudah membersihkannya, unit pisau (D1) bisa dilepaskan dari tabung (D4) dengan
menekan tombol "klik" (D2) (gbr 8a 8b 8c).

Tabung, (D) aksesori (E) dan (F) dapat dicuci pada rak teratas mesin cuci piring dengan program
"ECO" atau "LIGHT WASH".

Untuk membersihkan unit motor (A), gunakan kain lembap dan keringkan secara hati-hati.
Jangan sekali-kali menempatkan unit motor (A) di bawah keran air yang mengalir.



APA YANG DILAKUKAN JIKA ALAT TIDAK BEKERJA

Masalah

Penyebab

Solusi

Kebocoran dari ta-
bung atau akse-
sori.

Segel tidak dipasang, atau
posisinya salah pada unit
pisau (D1) (E1) (F1).

Pastikan segel diposisikan dengan benar,
bibir segel harus terlihat dan tidak
boleh tertekuk (gbr 1). Menangani unit
pisau (D1), (E1), (F1) dengan hati-
hati, karena bilah pisau tajam.

unit pisau (D1)(E1)(F1) tidak
terkunci rapat atau salah,
pada tabung (D4)(E4)(F4).

Pastikan bahwa unit pisau dan tabung
dipasang bersama-sama dengan benar
sambil menekan bagian atas tombol
(D2) (gbr 2c) atau pada tombol

(E2) (F2) (gbr 5¢)

Pisau tidak berpu-
tar dengan lancar.

Potongan makanan terlalu
besar atau terlalu keras.

Kurangi ukuran atau jumlah bahan yang
diolah.

Tambahkan cairan ke dalam tabung
campur, tetapi jangan sampai
melampaui batas maksimum.

Alat tidak bekerja.

Steker alat belum
ditancapkan.

Tancapkan steker alat ke stopkontak
dinding dengan voltase yang sama.

Tabung (D) atau aksesori (E)
dan (F) tidak dirakit dan
diposisikan dengan benar
pada unit motor (A).

Periksa, apakan tabung atau aksesori
sudah dirakit dengan benar, kalau salah,
lepaskan lalu mulai merakitnya lagi (Gbr
2.a, 2.b dan 2.c) kemudian periksa
apakah alat sudah ditempatkan cukup
jauh ke bawah pada unit motor.

Tetap menekan penutup aksesori (E)
atau (F) selama pengoperasian

Getaran
berlebihan.

Alat tidak ditempatkan pada
permukaan yang rata.

Taruh alat pada permukaan yang rata.

Bahan yang dimasukkan
melampaui batas ketinggian.

Kurangi jumlah bahan yang diolah.

Kesalahan dalam perakitan
aksesori.

Periksa apakah tabung (E4) (F4) sudah
dirakit dengan benar bersama unit pisau
(E2) (F2) yang bersangkutan, penanda
berwarna harus sama.




Masalah

Penyebab

Solusi

Penutup bocor.

Bahan yang dimasukkan
melampaui batas ketinggian.

Kurangi jumlah bahan yang diolah.

penutup tidak tertutup rapat
sehingga bocor.

Periksa, apakah segel sudah dipasang
(D5) pada penutup (D6). Posisikan
penutup dengan benar (D6) pada
tabung (D). Kunci tabungnya (D7).

Apakah alat Anda masih tidak bekerja?
Hubungi layanan pelanggan (lihat keterangan rinci dalam buklet jaminan).




